
AR-15 CSAT COMBAT REAR SIGHT - XS SIGHT SYSTEMS AR-15
ADJUSTABLE CSAT COMBAT REAR SIGHT BLACK

Switch From CQB Mode To Long-Range Targeting Without Changing
The Aperture

Easy-to-use replacement for standard A2 rear aperture allows the shooter to
engage targets at ranges up to 300 yards without changing the aperture,
eliminating the need to reposition your head or take hands off weapon. The
.095" wide notch at the top of the dual-function aperture face provides point-
of-impact zero that lets the operator engage close-range targets with ease by
simply shooting to the point of aim like a pistol. Takes the thinking out of the
equation for fast, instinctive target acquisition. Use the .070" diameter
aperture below the notch for precise long-range target engagement. Flip the
CSAT face down to reveal a standard, A2-style .200" diameter peep for close-
range only operations. CSAT is easy to zero; even easier to train shooters to
use. Zero the notch at 7 yards by aligning the front sight in the notch like a
handgun sight, then move back to 100 yards and zero the aperture. Fire test
shots sighted through the notch in 5-yard intervals, starting at 10-yards to
determine where offset sets in; that s the range where you should transition to
the peep hole. Precision machined from steel, with a serrated rear face that
minimizes glare, and a dished area around the peep hole that helps the eye
acquire the front sight quickly. Adjusts for windage and elevation just like a
standard A2 peep. Developed by Paul Howe, combat shooting trainer and
retired U.S. Army assault team leader, sniper, and senior instructor.

Attributes

Name: XS SIGHT SYSTEMS AR-15 ADJUSTABLE CSAT COMBAT REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 006000163
Mfr. No.: AR-2004-9
Color: Black
Make: AR-15
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 647533038454

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15 CSAT Combat
Rear Sight
Einführung
Danke, dass du dich für das AR15 CSAT Combat Rear Sight von XS Sight Systems entschieden hast. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Rückensicht zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung gründlich, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und aufmerksam mit Feuerwaffen um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Rückensicht installierst oder einstellst.
Mache dich mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe und dem Rückensicht vertraut, bevor du es benutzt.
Verwende das Rückensicht nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Halte das Rückensicht und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Rückensicht vor der Benutzung der Feuerwaffe richtig installiert und gesichert ist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Versuche nicht, das Rückensicht während des Ziels oder Schießens einzustellen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du in einer sicheren Schießumgebung bist.
Verwende die richtige Munition für deine Feuerwaffe.
Wechsle nur dann zur PeepÖffnung, wenn es notwendig ist und nachdem du den Versatzbereich
bestimmt hast.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Entferne das vorhandene A2Rückensicht von der Feuerwaffe.
Richte das AR15 CSAT Combat Rear Sight mit der Montageplattform aus.
Sichere das Sicht mit den entsprechenden Schrauben oder Montagematerial.
Bestätige, dass das Sicht stabil und korrekt positioniert ist.

Nutzung:2.

Um Ziele in der Nähe zu erfassen, benutze die .095" breite Kerbe. Richte das Vorderkorn in der
Kerbe aus, ähnlich wie bei einem HandgunSicht.
Für die Zielverfolgung auf lange Distanz wechsle zur .070" Durchmesseröffnung unter der Kerbe.
Wenn du zur PeepÖffnung wechselst, klappe die CSATSeite nach unten, um auf die StandardA2Stil
.200" DurchmesserPeep zuzugreifen.
Nulliere die Kerbe auf 7 Yards und passe dann auf 100 Yards an, indem du Testschüsse in
5YardIntervallen durchführst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückensicht gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Sicht nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des AR15 CSAT Combat Rear Sight, wende dich bitte an die
Kontaktinformationen, die dir vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt wurden.

Danke, dass du Sicherheitsvorkehrungen priorisierst und diese Richtlinien befolgst. Genieße dein Schießerlebnis
verantwortungsbewusst!



Safety Instruction Guide for AR15 CSAT Combat
Rear Sight
Introduction
Thank you for choosing the AR15 CSAT Combat Rear Sight by XS Sight Systems. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your rear sight. Please read this guide
thoroughly before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and attention.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and the rear sight before use.
Use the rear sight only for its intended purpose as outlined in this guide.
Keep the rear sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rear sight is properly installed and secured before using the firearm.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not attempt to adjust the rear sight while aiming or firing the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use the correct ammunition for your firearm.
Transition to the peep hole only when necessary and after determining the offset range.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing A2 rear sight from the firearm.
Align the AR15 CSAT Combat Rear Sight with the mounting platform.
Secure the sight using the appropriate screws or mounting hardware.
Confirm that the sight is stable and correctly positioned.

Usage:2.

To engage closerange targets, use the .095" wide notch. Align the front sight in the notch similar
to a handgun sight.
For longrange target engagement, switch to the .070" diameter aperture below the notch.
When transitioning to the peep hole, flip the CSAT face down to access the standard A2style .200"
diameter peep.
Zero the notch at 7 yards, then adjust for 100 yards using test shots in 5yard intervals.

Disposal Instructions
Dispose of the rear sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the AR15 CSAT Combat Rear Sight, please refer to the contact
details provided by the retailer or manufacturer.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines. Enjoy your shooting experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera CSAT Combat AR15
Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera CSAT Combat AR15 de XS Sight Systems. Esta guía proporciona información
de seguridad importante e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu mira trasera. Por favor,
lee esta guía detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y atención.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira trasera.
Familiarízate con el funcionamiento de tu arma y de la mira trasera antes de usarla.
Usa la mira trasera únicamente para el propósito previsto según se indica en esta guía.
Mantén la mira trasera y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira trasera esté instalada y asegurada correctamente antes de usar el arma.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
No intentes ajustar la mira trasera mientras apuntas o disparas el arma.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro sea segura.
Usa la munición correcta para tu arma.
Transiciona al agujero de la mira solo cuando sea necesario y después de determinar el rango de
desplazamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la mira trasera A2 existente del arma.
Alinea la Mira Trasera CSAT Combat AR15 con la plataforma de montaje.
Asegura la mira usando los tornillos o hardware de montaje apropiados.
Confirma que la mira esté estable y correctamente posicionada.

Uso:2.

Para comprometer objetivos a corta distancia, usa la muesca de .095" de ancho. Alinea la mira
delantera en la muesca como si fuera una mira de pistola.
Para el compromiso de objetivos a larga distancia, cambia a la apertura de .070" de diámetro
debajo de la muesca.
Al transitar al agujero de la mira, gira la cara CSAT hacia abajo para acceder a la mira estándar A2
de .200" de diámetro.
Cero la muesca a 7 yardas, luego ajusta para 100 yardas usando disparos de prueba en intervalos
de 5 yardas.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira trasera de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Contacta a la autoridad de gestión de residuos local para obtener información sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de la Mira Trasera CSAT Combat AR15, consulta los detalles
de contacto proporcionados por el minorista o el fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad y seguir estas pautas. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera
responsable!



Guide de Sécurité pour la Hausse AR15 CSAT
Combat
Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse AR15 CSAT Combat d'XS Sight Systems. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ta hausse. Merci de lire
ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu avec soin et attention.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse.
Familiarisetoi avec le fonctionnement de ton arme à feu et de la hausse avant utilisation.
Utilise la hausse uniquement pour son but prévu comme indiqué dans ce guide.
Garde la hausse et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la hausse est correctement installée et sécurisée avant d'utiliser l'arme à feu.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Ne tente pas d'ajuster la hausse pendant que tu vises ou tires avec l'arme à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un environnement de tir sûr.
Utilise les munitions appropriées pour ton arme à feu.
Passe au trou de peep uniquement lorsque cela est nécessaire et après avoir déterminé la plage de
décalage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Retire la hausse A2 existante de l'arme à feu.
Aligne la hausse AR15 CSAT Combat avec la plateforme de montage.
Fixe la hausse à l'aide des vis ou du matériel de montage approprié.
Confirme que la hausse est stable et correctement positionnée.

Utilisation :2.

Pour engager des cibles à courte distance, utilise la fente de .095" de large. Aligne le viseur avant
dans la fente comme avec un viseur de pistolet.
Pour engager des cibles à longue distance, passe à l'aperture de .070" de diamètre en dessous de
la fente.
Lorsque tu passes au trou de peep, retourne la face CSAT vers le bas pour accéder au peep
standard de style A2 de .200" de diamètre.
Zéro la fente à 7 yards, puis ajuste pour 100 yards en effectuant des tirs d'essai par intervalles de
5 yards.



Instructions d'Élimination
Dispose de la hausse conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la hausse avec les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des informations sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la hausse AR15 CSAT Combat, fais référence aux
détails de contact fournis par le détaillant ou le fabricant.

Merci de prioriser la sécurité et de suivre ces directives. Profite de ton expérience de tir de manière responsable
!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore AR15 CSAT Combat
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore AR15 CSAT Combat di XS Sight Systems. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo mirino
posteriore. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e attenzione.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino posteriore.
Familiarizzati con il funzionamento della tua arma e del mirino posteriore prima dell'uso.
Usa il mirino posteriore solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Tieni il mirino posteriore e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il mirino posteriore sia installato e fissato correttamente prima di usare l'arma.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Non tentare di regolare il mirino posteriore mentre punti o spari con l'arma.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che ci sia un'area di tiro sicura.
Usa le munizioni corrette per la tua arma.
Passa al foro di mira solo quando necessario e dopo aver determinato la distanza di offset.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino posteriore A2 esistente dall'arma.
Allinea il Mirino Posteriore AR15 CSAT Combat con la piattaforma di montaggio.
Fissa il mirino utilizzando le viti o il materiale di montaggio appropriati.
Conferma che il mirino sia stabile e posizionato correttamente.

Uso:2.

Per ingaggiare bersagli a breve distanza, utilizza la tacca larga .095". Allinea il mirino anteriore
nella tacca come un mirino per pistola.
Per l'ingaggio di bersagli a lungo raggio, passa all'apertura di .070" di diametro sotto la tacca.
Quando passi al foro di mira, ribalta la faccia CSAT verso il basso per accedere al foro standard
A2style di .200" di diametro.
Azzerare la tacca a 7 yard, quindi regola per 100 yard utilizzando colpi di prova in intervalli di 5
yard.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino posteriore in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino nei normali rifiuti domestici.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per informazioni sui metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del Mirino Posteriore AR15 CSAT Combat, ti preghiamo di
fare riferimento ai dettagli di contatto forniti dal rivenditore o dal produttore.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e per aver seguito queste linee guida. Goditi la tua esperienza di tiro
in modo responsabile!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15 CSAT
Combat Rear Sight
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 CSAT Combat Rear Sight fra XS Sight Systems. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av baksiktet. Vennligst les denne guiden
grundig før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og oppmerksomhet.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt før du installerer eller justerer baksiktet.
Bli kjent med driften av skytevåpenet og baksiktet før bruk.
Bruk baksiktet kun til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne guiden.
Hold baksiktet og skytevåpenet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de aktuelle myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at baksiktet er riktig installert og sikret før du bruker skytevåpenet.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du skyter.
Ikke prøv å justere baksiktet mens du sikter eller avfyrer skytevåpenet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et sikkert skytemiljø.
Bruk riktig ammunisjon for skytevåpenet ditt.
Overgang til peephullet kun når nødvendig og etter å ha bestemt offsetrekkevidden.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt.
Fjern det eksisterende A2 baksiktet fra skytevåpenet.
Juster AR15 CSAT Combat Rear Sight med monteringsplattformen.
Sikre siktet med passende skruer eller monteringsutstyr.
Bekreft at siktet er stabilt og korrekt posisjonert.

Bruk:2.

For å engasjere nærområdemål, bruk den .095" brede sporet. Juster frontsiktet i sporet på samme
måte som et håndvåpensikte.
For langdistansemålengasjement, bytt til den .070" diameter aperturen under sporet.
Når du overgår til peephullet, snu CSAT ansiktet ned for å få tilgang til standard A2stil .200"
diameter peep.
Nullstill sporet på 7 yards, juster deretter for 100 yards ved å bruke testskudd i intervaller på 5
yards.

Avfallsinstruksjoner
Kaste baksiktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast siktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt din lokale avfallshåndteringsmyndighet for informasjon om riktig avfallsmetode.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål vedrørende sikkerhet eller bruk av AR15 CSAT Combat Rear Sight, vennligst referer til
kontaktinformasjonen som er gitt av forhandleren eller produsenten.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og følger disse retningslinjene. Nyt din skyteopplevelse ansvarlig!



Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
AR15 CSAT Combat Rear Sight
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15 CSAT Combat Rear Sight od XS Sight Systems. Niniejszy przewodnik zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
tylnego celownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną z ostrożnością i uwagą.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją tylnego celownika.
Zapoznaj się z obsługą swojej broni oraz tylnego celownika przed użyciem.
Używaj tylnego celownika tylko do zamierzonych celów, jak opisano w tym przewodniku.
Trzymaj tylny celownik i broń poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że tylny celownik jest prawidłowo zainstalowany i zabezpieczony przed użyciem broni.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania.
Nie próbuj regulować tylnego celownika podczas celowania lub strzelania z broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.
Używaj odpowiedniej amunicji do swojej broni.
Przechodź do otworu peep tylko wtedy, gdy jest to konieczne i po określeniu zasięgu offsetu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Usuń istniejący tylni celownik A2 z broni.
Wyreguluj AR15 CSAT Combat Rear Sight do platformy montażowej.
Zabezpiecz celownik za pomocą odpowiednich śrub lub elementów montażowych.
Potwierdź, że celownik jest stabilny i prawidłowo ustawiony.

Użytkowanie:2.

Aby zaangażować cele bliskiego zasięgu, użyj notcha o szerokości .095". Wyreguluj przedni
celownik w notch, jak w celowniku pistoletowym.
Do angażowania celów na dużych odległościach przełącz się na otwór o średnicy .070" poniżej
notcha.
Gdy przechodzisz do otworu peep, obróć twarz CSAT w dół, aby uzyskać dostęp do standardowego
otworu A2 o średnicy .200".
Zeruj notch na 7 jardach, a następnie dostosuj do 100 jardów, wykonując próby strzałów w
odstępach 5 jardów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj tylny celownik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie utylizuj celownika w zwykłych odpadach domowych.



Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać informacje na temat
właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania AR15 CSAT Combat Rear
Sight, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi podanymi przez sprzedawcę lub producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie tych wskazówek. Ciesz się
odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!



Turvaohjeet AR15 CSAT Combat Rear Sight
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 CSAT Combat Rear Sight tuotteen XS Sight Systemsilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita, jotta voit käyttää takakohdistinta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele ampumaaseita aina varovaisesti ja huolellisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takakohdistimen asentamista tai säätämistä.
Tutustu aseen ja takakohdistimen toimintaan ennen käyttöä.
Käytä takakohdistinta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Pidä takakohdistin ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että takakohdistin on oikein asennettu ja kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Älä yritä säätää takakohdistinta tähtäyksen tai ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumisympäristö.
Käytä aseen kanssa oikeaa ammusta.
Siirry apertuurin käyttöön vain tarvittaessa ja sen jälkeen, kun olet määrittänyt offsetetäisyyden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Poista olemassa oleva A2takakohdistin aseesta.
Kohdista AR15 CSAT Combat Rear Sight asennusalustalle.
Kiinnitä kohdistin oikeilla ruuveilla tai asennustarvikkeilla.
Varmista, että kohdistin on vakaa ja oikein sijoitettu.

Käyttö:2.

Käytä .095" leveää lovia lähellä olevien kohteiden ampumiseen. Kohdista etutähtäin loven sisään
kuten käsitähtäimessä.
Pitkän matkan kohteiden ampumiseen vaihda .070" halkaisijaltaan olevaan apertuuriin loven alla.
Siirry apertuurin käyttöön kääntämällä CSATpinta alas paljastaaksesi standardin A2tyylisen .200"
halkaisijaltaan olevan reijän.
Nollaa lovi 7 jardissa, ja säädä sitten 100 jardiin testiammunnalla 5 jardin välein.

Hävittämisohjeet
Hävitä takakohdistin paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä kohdistinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä AR15 CSAT Combat Rear Sight tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä
jälleenmyyjään tai valmistajaan saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat näitä ohjeita. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 CSAT
Combat Rear Sight
Introduktion
Tack för att du valt AR15 CSAT Combat Rear Sight från XS Sight Systems. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt bakre sikte.
Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och uppmärksamhet.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar det bakre siktet.
Bekanta dig med driften av ditt skjutvapen och det bakre siktet innan användning.
Använd det bakre siktet endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Håll det bakre siktet och skjutvapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att det bakre siktet är korrekt installerat och säkrat innan du använder skjutvapnet.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Försök inte att justera det bakre siktet medan du siktar eller avfyrar skjutvapnet.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Använd rätt ammunition för ditt skjutvapen.
Övergång till peephålet endast när det är nödvändigt och efter att ha bestämt offsetavståndet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Ta bort det befintliga A2bakre siktet från skjutvapnet.
Justera AR15 CSAT Combat Rear Sight med monteringsplattformen.
Säkra siktet med lämpliga skruvar eller monteringsmaterial.
Bekräfta att siktet är stabilt och korrekt positionerat.

Användning:2.

För att träffa nära mål, använd den .095" breda notchen. Rikta framsiktet i notchen på samma sätt
som med en handgunsikt.
För långdistansmål, väx till den .070" diameter aperturen under notchen.
När du övergår till peephålet, vänd CSATytan nedåt för att komma åt det standard A2stil .200"
diameter peep.
Nollställ notchen på 7 yards, justera sedan för 100 yards med testskott i 5yard intervall.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera det bakre siktet i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte siktet i vanlig hushållssopor.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt kassering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller användning av AR15 CSAT Combat Rear Sight, vänligen hänvisa
till kontaktuppgifterna som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer dessa riktlinjer. Njut av din skjutupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!



Bezpečnostní pokyny pro AR15 CSAT Combat
Rear Sight
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 CSAT Combat Rear Sight od společnosti XS Sight Systems. Tento průvodce
obsahuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho zadního
mířidla. Před instalací a použitím si prosím tento průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi s opatrností a pozorností.
Před instalací nebo úpravou zadního mířidla se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Seznamte se s obsluhou vaší zbraně a zadního mířidla před použitím.
Používejte zadní mířidlo pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Držte zadní mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zadní mířidlo správně nainstalováno a zajištěno před použitím zbraně.
Vždy používejte odpovídající ochranu očí a uší při střelbě.
Nepokoušejte se upravit zadní mířidlo během míření nebo střelby.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Používejte správnou munici pro vaši zbraň.
Přecházejte na peep otvor pouze v případě potřeby a po určení rozsahu offsetu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte stávající A2 zadní mířidlo ze zbraně.
Zarovnejte AR15 CSAT Combat Rear Sight s montážní platformou.
Zajistěte mířidlo pomocí příslušných šroubů nebo montážního hardwaru.
Potvrďte, že je mířidlo stabilní a správně umístěné.

Použití:2.

Pro zaměření na blízké cíle použijte otvor o šířce .095". Zarovnejte přední mířidlo do otvoru
podobně jako u mířidla pistole.
Pro zaměření na cíle na dlouhé vzdálenosti přepněte na otvor o průměru .070" pod drážkou.
Při přechodu na peep otvor přetočte CSAT dolů, abyste získali standardní A2 styl peep o průměru
.200".
Nastavte nulu na drážce na 7 yardech, poté upravte na 100 yardů pomocí testovacích ran v
intervalech po 5 yardech.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zadní mířidlo v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro informace o správných metodách likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití AR15 CSAT Combat Rear Sight se prosím obraťte na
kontaktní údaje poskytnuté prodejcem nebo výrobcem.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Užijte si svou střeleckou zkušenost
odpovědně!
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